
Lieferantenselbstauskunft - 

Daten zur envia TEL

Name (der vollständigen juristischen 

Person) / Handelsname

Name (of the full legal entity) / 

trading name
envia TEL GmbH

Wirtschaftsraum Region EMEA

Art der juristischen Person Legal Entity Type GmbH

Straße, Hausnummer Street, house number Friedrich-Ebert-Straße 26 

Postleitzahl ZIP / Postal Code 04416

Stadt City Markkleeberg

Land Country Deutschland / Germany / DE

Region / Provinz Region / province Sachsen

Kommunikationssprache Language of communication Deutsch

Telefon (Service / Störung) Phone 0800 01 01 600

Fax Fax 0800 36 84 283

E-Mail email info@enviaTEL.de 

Bestellkontakt E-Mail
Order contact email address

PO contact email address
sales@enviatel.de

Rechnungskontakt E-Mail

Remittance Contact email Address

Accounts Payable Contact email 

Address

info@enviaTEL.de 

Anzahl beschäftigter Personen Number of employees https://www.enviatel.de/ueber-envia-tel/zahlen-und-fakten

Jährlicher Umsatz Annual revenue https://www.enviatel.de/ueber-envia-tel/zahlen-und-fakten

Kontoinhaber / Name vom 

Kontobesitzer
Account holder envia TEL GmbH

Bank Name Bank name Deutsche Bank AG

Straße, Hausnummer Street, house number Falkeplatz 2

Postleitzahl, Stadt ZIP / Postal Code 09112 Chemnitz

Land Country Deutschland / Germany / DE

Bankleitzahl Bank code 870 700 00

Kontonummer Bank account number 143 25 58

IBAN IBAN DE88 8707 0000 0143 2558 00

BIC BIC DEUTDE8CXXX

Währung Payment Currency EUR [€]

Umsatzsteuer-Identifikationsnummer Tax ID DE183562546

LEI-Code

(Legal Entity Identifier)
LEI-Code

Die envia TEL GmbH verfügt nicht über einen LEI-Code (Legal Entity Identifier), da sie 

keine Bank- oder kapitalmarktrelevanten Geschäfte durchführt und daher nicht 

verpflichtet ist, einen solchen zu führen. / 

The company envia TEL GmbH does not have a LEI code (Legal Entity Identifier) 

because it does not conduct any banking or capital market-related transactions and 

is therefore not required to obtain one.

EUID 

(European Unique Identifier)
EUID

Eine EUID ist aktuell nicht für die envia TEL GmbH im Handelsregister verzeichnet. 

Zwar lässt sich auf externen Plattformen wie Northdata eine EUID in 

standardisierter Form ableiten, diese ist jedoch nicht behördlich bestätigt. /

An EUID is currently not recorded for envia TEL GmbH in the commercial register. 

While a standardized EUID can be derived from external platforms such as 

Northdata, it has not been officially confirmed by any authority.

Bankinformationen

Finanzinformationen / Zahlungsdetails

Unternehmensinformationen

Stand: 05.12.2025



Lieferantenselbstauskunft - 

Daten zur envia TEL

Besteht ein 

Qualitätsmanagementsystem?

Does a quality management system 

exist?
ja / yes

nach Standard current standard DIN EN ISO 9001:2015

gültig bis: expiry date 22.06.2026

Zertifizierer: certification authority TÜV Süd Management Service GmbH

Besteht ein 

Informationssicherheitsmanagement-

system?

Does an information security 

management system exist?
ja / yes

nach Standard current standard DIN EN ISO/IEC 27001:2022

gültig bis: expiry date 03.08.2026

Zertifizierer: certification authority TÜV Süd Management Service GmbH

Besteht ein Energiemanagement-

system?

Does an energy management 

system exist?
ja / yes

nach Standard current standard DIN EN ISO/IEC 50001:2018

gültig bis: expiry date 08.09.2028

Zertifizierer: certification authority TÜV Süd Management Service GmbH

Liste aller zusätzlichen 

Qualifizierungen und Zertifikate

List of all additional qualifications 

and certificates

EN 50600 (Datacenter)

TSI.STANDARD V4.5, Level 3 (erweitert) (Datacenter Leipzig ll)

Audit berufundfamilie

Energiequelle für Rechenzentren  electricity source for data centers
Der Strom im Datacenter Leipzig stammt zu 100% aus erneuerbaren Energien. / The 

power supply for the Leipzig data center is sourced entirely from renewable energy.

Geheimschutzbetreuung des BMWK
classified security oversight of the 

BMWK
nein / no

Beziehungen zu Nicht-NATO-Ländern Relations with non-NATO countries nein / no

Behördliche Genehmigungen als 

Luftfahrbetrieb

Official licenses/authorizations as an 

aviation operator
nein / no

Herstellung von Rüstungsgütern, Dual-

Use-Gütern, Entwicklung von 

Produkten für das Militär, Lieferung 

an Embargo-Länder

Production of defense equipment, 

dual-use items, development of 

military-related products, export to 

embargoed countries

nein / no

Herstellung von Medizinprodukten / 

In-vitro-Diagnostika

Production of medical devices and in 

vitro diagnostic products
nein / no

Erfahrung mit Lebensmittel 

verarbeitenden Betrieben

Experience with food processing 

companies
nein / no

Sicherstellung 

Konformitätsbescheinigung nach EU-

VO 1935/2004

Declaration of Conformity according 

to EU Regulation 1935/2004
betrifft unsere Dienstleistungen nicht / Our services are not affected by this

Einsatz von Stoffen, die für die 

Lebensmittelindustrie zugelassen sind

Used substances approved for the 

food industry
betrifft unsere Dienstleistungen nicht / Our services are not affected by this

Erfahrungen der Mitarbeiter mit 

Hygienevorschriften 

Employees' experience with hygiene 

protocols
betrifft unsere Dienstleistungen nicht / Our services are not affected by this

Managementsysteme

Sonstiges

Stand: 05.12.2025


